
Ötvenegyedik évfolyam 1893. 30 Debreozen, vasárnap, augusztus 13. 
• E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

iriáetendö Debreczenben. 
Egész évre . . . . . . 2 frt.f 
Fél évre. 1 

Községeknek 60 kr. éri postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda; 
Bózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. A? 
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FF 

ITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
&égf-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij .* minden beigtatásért külön 30 kr. 
BNyüttérí'-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer, és Társa, Telegdi 
K. LttQ08 és Láseló Albert könyYkereske-
déaében, Budapesten % Goldberger A. F., 
JBlockner J.^Eckstein Bernát és Haasenstein 
és VogUr, Bécsben, Prágában Haasemtein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck JS. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: <?. lt. Daube és Mosse Sucblf 

L hirdetési intézetében fogadtatnak el. Jt 

Az éberség. 
Látjuk, tapasztaljuk, hogy a rendőrfőka-

pitányság úgynevezett „közegei" utján messze 
menő ó v i n t é z k e d é s e k e t tétet a járványos 
betegségek, s ezek legféleimesebbje, a k o l e r a 
ellen. 

Hála Istennek, még nincs itt. Valóságos 
csoda. Nálunk a külvárosokban, vagy csak már 
a mellékesebb utczákban is meleg ágyra találna. 
Hol van a közeg, mely ezeket az állapotokat 
megszüntetni hivatva van ? 

Tesznek-vesznek. Felényi tetterővel, de 
több körültekintéssel és lelkiismeretességgel az 
eredmény nagyobb volna a mostaninál. 

Mi tör ténik? 

A desiűfekczid. Ezt végezik ar ra a czélra 
felfogadott napszámosok. 

Következik az ellenőrzés. 

Nagyrészben olyan egyének, kik níár 
s e h o l s e m kellenek, egész nagy uri flegmával 
vérig bosszantják naponkint a házi-urakat, 
kik pedig jobban teljesítik maguk és a köz­
egészségügy, a köztisztaság irányában köteles­
ségeiket, mint az előírás szerinti s e m m i 
alapján ez történhetnék. S még vegyük hozzá, 
hogy egy csomó bornírt ember néz utána, ha 
vájjon végrehajtatnak-e az óvó (!) intézke­
dések! 

Igazán csodálatos, hogy egy ily en nagy 
város lakosságának egészségügye ily semmibe 
sem vétetik! Ugy az arra hivatott, megbízott 
közegek semmiféle jogosan emelt panaszt meg 
nem hallgatnak, hanem a hivatalos szobákból 
vélik látni a város utczáinak, tereinek külső 
képét! 

Isten őriz bennünket csupán, mert ha a 
félelmes rém, mely már is a szomszédságunk­
ban kezd jelentkezni, ide ellátogat, temérdek 
áldozat szedése nélkül innen, el nem távozik. 

S igy a rosszul alkalmazott óvó-intézke­
dések kárba vesznek. Pedig annak árát a 

T Á R e Z A . 

Midőn kék szemed hosszan iám vetetted,^ 
Midőn öleltél lágyan, édesen, 
Midőn kérdem:: „szeretsz?? s mondád: szeretlek! 
Akkor hivém, hogy van hű szerelem l 

Oly édes volt az élet én előttem, 
Minő az előtt nem volt még soha. 
Templom volt érted égő hü szivemben, 
S te voltál annak Istenasszonya! 

Ünnepem volt, ha lakodba beléptem^ 
Üdvözülők, ha hallottam szavad, 
Imádtalak mint a szent szüzet s hittem, 
E boldogságnak vége nem szakad! 

Csalódtam•.. szivem megsebezett örökre, 
Nincs czélom, nincs miért hevüljek én, 
De átkot még sem szórok emlékedre: 
Majd elfelejtem •— ott a sic ölén.. 

Predesztinálva. 
Az ifjú Hodolónyi gróf gondolkodva ejtette íe 

Balzac apró nyomtatású-regényét maga, mellé a 
kerti padra. ' • 

Furcsa történet, bolond történet! Nagysza­
kállú vén brahminok India forró ege alatt, évez­
redes titkos öröklött művészetekkel kikészítik egy 
vadszamár bőrét, mely aztán minden óhaj íeljesi-
tésére képes. Boldog a ki bírja! Ové minden felhal­
mozott csillogó, ragyogó kincs, világokat beszar -
nyaló hir, a szerelem édes, suttogó szava r - csakhogy 
minden kívánságnál kisebbre húzódik a bőr össze, 
s vele rohamosan fogy, enyészik a birtokos élete is. 

lakosság fizeti meg. Pénzeért jobbat is köve­
telhet! 

E g y p o l g á r . 

Cfrpszágos M r e k . 
— A n ó m e t c s á s z á r B n d a p e s t e n . Vil« 

mos nőmet császár szeptemberben, mikor a hadgya­
korlatok, megszemlélésére Magyarországba jön, két 
napi tartózkodásra kíséretével együtt Budapestre 
rándul ő felségével együtt. — K i c s a p o t t d i á k o k . 
A kicsapott diákokról, kik valamely súlyosabb tett 
miatt zárattak ki az iskolából, olykőpen gondoskodott 
a kultuszminiszter, hogy vizsgát azért tehetnek, ha 
bár rendes hallgatói az előadásoknak nem lehet­
nek is. •— M u n k á e s város elhatározta, hogy a mi 
lenrum alkalmára az egész városon keresztül vonuló 
nagy ntat építtet „Árpád vezér útja" elnevezéssel. 

- H u s z o n ö t é v i g uj s á g i r ó Hegedűs Sándor, 
egykor az ellenzéki „Hon", most a félhivatalos „Nem­
zet" munkatársa 25 éves újságírói jubileumát ünnepli. 
Ez idő alatt 4796 vezérczikket irott. Egy kazal 
szalma I — K o 1 e r a-e s e t é k szórványosan napon­
kint fordulnak elő az országban, a mi annál aggasz­
tóbb, mert a külföldön sok helyütt nagyban uralkodik 
ez a félelmes járvány. Környékünkön is (Dorog, Ná-
nás) történtek halálesetek. — K ö z ö s h a d ü g y 
m i n i s z t e r r é ideiglenes minőségben M e r k 1 tábor­
szernagyot nevezték ki. 

E ml ék ez é s, 
(Gróf Vay Dániel.) 

Az öreg urat, a jóságos, nemes embert, elte­
mettük. Idő szerint eljöhetett már a végső perez, 
mely nyugovóra szólítsa azt az egész életében 
nyughatatlan életű, tettre vágyó hazafias magyar 
embert, — mégis oly nehéz megnyugodni abban a 
tudatban, hogy elveszítettük, hogy többé soha nem 
látjuk 1 

Mozgalmas,: életéből felemii tjük a következő 
adatokat: 

1820-ban született s fia volt Vay Ábrahám gr. 
valóságos belső titkos tanácsosnak, a íeghatalma 
sabb és legdúsabb magyar főurak egyikének. 1839 
ben, Sárospatakon fejezte be jogi tanulmányait s a 
nagytehetségű ifjú ezután csakhamar a közpályára 
lépett. Nőül vette az ország egyik legünnepeltebb 
főrangú hölgyét, S e n n y e y Amália bárónőt. 

A negyvenes évek elején mint Korpona szab. 
kir. város képviselője jelent meg a pozsonyi ország­
gyűlésen s ott fiatalsága daczára, csakhamar egyik 

Az ifjú gróf ennek daczára nagyon sóvárog a 
„Chagrin-bőr" után. Elgondolja ha övé volna, s már 
olyan kicsi lenne, akár egy összezsugorodott léiizöíd 
levél, alig elég az utolsó kívánság teljesítésére, 
mégis csak az kívánná, hogy jöjjön hamar válasz, 
kedvező válasz a levélkére, melyet imént valakinek 
varróasztalkájára csempészett. 

Egyszóval, ábrándozott, ritkaság a mai okos, 
praktikus világban, de ha az ember romlatlan falusi 
légkörben szerény körülmények között nevekedett 
fel, ha éppen rózsanyitás ideje van, eljönnek lopva 
a tarka-barka ábrándok, tekintet nélkül arra, hogy 
jelenlétükkel nem-e grófi főt incommodálnak ? 

Akinek alakját pedig ezek a rózsaszínű arany­
hímes ábrándok körülszövik, forják, nem is sejt 
róluk semmit, benne ül az öreg grófnő salonjábanx 
kezében nyitott könyvel — mert hisz nem más, 
mint annak társalkodónője, Iza kisasszony. 

Sajátságosan rosszul illik a fiatal leány ebbe 
a néma, komor környezetbe. A süppedő smyrna 
szőnyeg alul még fel van arasznyi vastagságra 
vattával töltve, s nehéz összevont zöldbársony füg 
gönyök uem eresztenek be még egy halovány, 
reszkető sugárkát sem. Fesztelenül fordul rugóin az 
ajtó, utat engedve az óvatosan közelgő inasnak, ki 
ezüst tálezán egy pohár vizet nyújt úrnőjének. Iza 
kisasszony az Íróasztal előtt ül könyvével, s két 
ezüst karos gyertyatartóból árad fény fekete hajára, 
s oldalt a kényelmes nyugágyra, melyen Kodoláoyi 
grófnő fekszik. 

Ülni már rég nem tud, finom, intelligens ar-
czán a fegyenczekéhez hasonló sápadtság ömlik el 
-—tiz éve már, hogy szabad levegőn nem volt; 
veszélyes betegség, kinos betegség támadta meg a 
csoDts2Ű, s életét csak két lába árán menthette 
meg, melyek lent nyugoszuak a családi sírboltban. 

Azóta nem akarja többé a külvilágot látni, 
hol mások épen, egészségesen járnak keinek, s reál 
ujjal mutatnánek: „Ni nyomorék !*;• Nincs más! 
vágya, mint mindenáron csend, föltétlen csend, s; 
nem tür meg a társalkodónőn kívül más élőlényt] 

nagy reményévé vált a hazának. Kossuth Lajoshoz 
csatlakozott s az országgyűlésen mint szónok, a 
P e s t i - H i r l a p hasábjain mint publicista tűnt fel. 
Mindenki meg volt arról győződve, hogy zsenialitása 
és képzettsége vezérszerepre hivja. Ekkor várat­
lanul egy csapással megszakadt ez a fényesen in 
dúló pálya, 

Jókai Mór K á r p á t h y Z o l t á n czimü regé­
nyében az akkori időket rajzolván, fölemlíti azt az 
esetet, mikor a conservativek egy, idegen orszá­
gokból is kiűzött vasgyuróval akarták megsemmi­
síteni a szabadságért és haladásért küzdő főurakat, 
Ezzel a vasgyuróval aztán később az óriás erejű 
Wesselényi Miklós báró végezett. A regényben le 
van irva, hogy az a vasgyúró egy mágnás-ifjut 
szintén párbajra kényszeritett országgyűlési beszéde 
miatt, de az ifjú édes-anyja olyan megható szavak 
ban beszélt a fiu szivére, hogy ez nem fogadta el a 
kihívást. Azt mondják, hogy a regénynek ez az 
epizódja valóság s ez az ifjú — Vay D á n i e l 
g r ó f v o l t . 

A fiatal gróf Parisba ment s másfajta izgal­
makkal igyekezett elnyomni a pozsonyi lelki izgal 
mak emlékét. Mikor visszatért, tapasztalásokban 
gazdag, de e g y m i l l i ó v a l szegényebb volt. 
Ezntán csöndes, de tevékeny életet folytatott Volt 
egy időben Szabolcs vármegye főispánja is. Sokat 
irt és olvasott; 1888-ban jelent meg nagy történeti 
müve. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e . Sokátdol­
gozott a helyi lapokba is. A régi hires szónok egy­
szer ébredt fel benne. Az orosz-török-háboru idején, 
mikor az egésu ország a törökért lelkesedett, 
Debreczenben a török-barát demonstrácziő alkal­
mával az öreg Vay Dániel gróf a kaszinó ablakából 
beszédet intézett a néphez, mely lázba hozta egész 
Debreczen városát. Vay grófot özvegyén kivül nagy 
család gyászolja, Testvérei közül életben vannak 
Vay Ádám és Mihály gróf. Fivére volt Vay László 
gróf, Józseffőherczeg egykori hadsegéde, úgyszin­
tén József, a hires lovas. Életben van két leánya, 
az egyik P o s z t ó ez k y Istvánná, nógrádmegyei 
előkelő földbirtokos neje, a másik J e s z e n s z k y n é . 
Fiai Ábrahám és Dezső, az előbbi Boszniában kor­
mányhivatalnok. 

Heti krónika. 
— T r a h o m a . Az egyptomi veszedelmes 

szembetegség még ezelőtt 4 évvel behurczoltatott 
a debreczeni nőegylet árvaházába. Az elrendelt 
vizsgálat eredményéhez képest a közig, az árvaház 

közelében mint nővérét. Az épp az imént kötötte 
fel fonnyadt álla alá a fekete szalagos kerti kalapot, 
s kiment egy kicsit a kertbe levegőzni. Azt hiszi 
fiát a korában oly természetes vágy társaság után 
teszi kedvetlenné, izgatottá, s beszél hozzá édes, 
biztató, anyai hangon. 

Ne búsuljál fiam, vess ki minden gondot a 
fejedből, fogsz te még rangodhoz illő módon élni, 
ha apád adóságnál nem is hagyott egyebet. Klári 
nénéd — éltesse az Isten ezer esztendeig — mégis 
csak náladnál elébb hal el, s akkor vagyona a tied. 

Halkan társalogva sétálnak egymás mellett 
anya s fiu, mig bentről ki-kicseng Iza kedves hangja 
mint tiszta forrás vize kavicsos partok közt, s csak 
akkor szakítja félbe „Krisztus Urnnk szenvedé-
seit"-t, mikor Klára grófnő elszenderedik. Kiviszi 
az eloltott gyertyákat, s megkönnyebbülve lélegzik 
fel, mikor a nehéz partiére összecsapódott mögötte; 
az ő szobája egyszerű, szinte szegényes ugyaa, 
ödahordták a többi szobákban hasznavehetetlen 
bútorokat, de legalább világos, s a fiatal elzárf 
lélek ugy sóvárog levegő s napfény után* 

Az ablaknál a varróasztalkán a „vekkerB óra] 
mellett két levél fekszik^ szokatlanul nagyposta. 
Ah, igen, hisz ma születés napja van! Az első levél 
nővérétől való, Övé az elsőség az áldott jó léleké. 

Iza tekintete gyorsan siklik végig a szakgatott 
vonásokon, s lelkében ezalatt felmerül múltja, 
minden. 

Kicsi alacsony udvari szobában hosszú aszta­
loknál nagy halmaz szövetet szabdalnak fel fürge 
kezű varróleányok, pokoli zörejjel csörömpöl három | 
gép, melyek egyikénél nővére ül a gyönge, beteges 
teremtés* ki árva hugocskáját keze munkájával 
neveli fel, nemcsak neveli, de dédelgeti, kényezteti. 

A másik csinosabb szoba az övé, odajár aj 
franczia tanár ur, az ének-tanár ur, s a „nénike" 
olyan boldog ha utóbbi újra, meg újra ismételgeti: 
„Ennek a gyermeknek a torkában milliók vannak lö 

Hogyne kényeztetnék hát a milíouárius kisasszonyt?} 
Neki tojás, sonka, vörösbor kell mindennap^ hadd 

8 orvosa ellen az eljárást megindította. — F e r t ő t ­
l e n í t é s . Aug. V-e óta ugy a kőz- mint a magán­
házak ürszékeit hatóságilag fertőtlenítik. — K ö z ­
e g é s z s é g ü g y . A tiszti főorvos jelentése szeri nt 
ámult hóban valamivel kedvezőbb volt az egész­
ségi állapot, mint előzőleg. A k ó r h á z betegfor -
galma ellenben egyre növekvőben van. Született 
júliusban 194 gyermek, meghalt 189 egyén. 

H í Tt V XT 

— K o l e r a g y a n ú s m e g b e t e g e d é s . Pén­
teken délután a vásártéren Oláh János leányvári 
(Zemplénm.) illetőségű lakos, teknő áruló, e r ő s 
h á n y s z é k e l ó s e k k ö z t ö s s z e e s e t t . Azon­
nal beszállították a járványkórházba. A legnagyobb 
éberség alkalmazáas nélkül a járványos területek­
ről behurczolják a kolerátDebreczenbel A k o l e r a 
á l t a l á b a n o r s z á g s z e r t e f e l l é p e t t ! 

—- A l k a l m a t l a n i d ő . A nap-nap után foly­
ton szakadó eső a mezőgazdákat érzékeny veszte­
séggel sújtja, a mennyiben a behordást és cséplést 
akadályozza. Sok helyen csírázásnak indult a le­
kaszálva kévébe rakott gabonanemü. Még a tengeri 
is sokalja már az esőt. 

— A z orsz . v á s á r lképe lassan kezd ki­
bontakozni. A helyzet elrontőja az országos eső. Az 
eddig megtartott juhvásár rósz eredménynyel vég­
ződött, valamint a mai sertésvásár irányzata is 
lanyha. 

— A f ő v á r o s b a felránduló közönségnek 
ajánljuk figyelmébe az állatkert megtekintését, 
melyben láthatók 2 db 17 láb hosszú k í g y ó , a 
legnagyobbak, melyek fokságban vannak, továbbá 
az emberhez bámulatosan hasonlító orángutáng stb. 

— A sző lő v e s z e d e l m e . Szőlősgazdáktól 
halljuk, hogy a szőlőskertekben, a nagy áldással 
megáldott tőkét ismét a levél-hervadás fenyegeti 
pusztulással. Eiég nagy csapás lenne rájuk, ha az 
idei bortermés nem sikerülne 1 

— - A f e n y e g e t ő r é m . Bősz hirek érkez­
nek a környékről. Csegéu három kolera gyanús 
megbetegedés fordult elő s egyik hirtelen halállal 
végződött. Az alispán Orosz Sándor szolgabírót 
rögtön Ősegére küldötte, hogy az ottani orvossal a 
gyanús eseteket megvizsgálja s a legszigorúbb óv-
rendszabályokat léptesse életbe. Ferenczi Elek fő­
szolgabíró az összes tiszamelléki utakat elzáratta, 
miután kolerikus eseteket jelentenek ugy Tisza-
Füredről — négyet, mint Rakamazról«— hatot. A 
kolerát ugy látszik ezúttal is, mint 1831-ben már-
marosmegyei tutajosok hurczolják be vidékünkre. 
A b.-újvárosi járás főszolgabirája, a Szatmármegye 
felől is fenyegető kolera gyanús esetekkel szemben 
Sámson és V.-Pércs községekbe kelet felől vezető 
országutakra őröket állíttatott, akik minden idegent 
feltartóztatnak, hogy megvizsgálhatók legyenek. 
Mándok szabolcsmegyei község is vesztegzár alatt 
van a kiütött kolera folytán. 

kerekedjenek pirosodjanak orczácskái, hiszen egy­
kor igen sok tekintet fog azokon pihenni! A varró­
nőnek ugy is jó, ha időt talál valamelyik asztal-
szegletén levesét elkölteni. Dolog közben moso­
lyogva simit kezeivel végig a puha nehéz selymen, 
lenge finom szálú csipkén, ha kedvencze is i l y e ­
n e k b e lesz öltözve, milyen szép lesz majd í 

Szép igy is, az egyszerű rózsaszín batiszt 
ruhában, melyet a jó nővér szerető gonddal csinál-
gat. Tanárai imádják, társnői érezve fölényét irigy­
kednek reá a conservatorínmban, s alighogy kész, 
a próba előadáson elragadtatott színigazgató fényes 
fizetéssel szerződteti. 

Elbúcsúzik a „nénikétől" ki őt sirva adja át 
egy fizetett mama gondjainak, s néz a szép, nap­
sugaras jövő elébe fiatalos könnyelműséggel. Tet­
szeni akar, tetszeni fog a közönségnek, körülra­
jongják majd, esengnek keze után, de ő válogat, 
nem mond le művészetéről csak ha báró kéri meg 
vagy gróf. 

Nincs nagyobb imposztor a sorsnál, gyakran 
színleg a legnagyobb készséggel teljesiti vágyainkat, 
hogy aztán az utolsó perezben kaczagva tagad­
hassa meg. 

A siker, a diadal csakugyan rohamosan nő, 
a közönség tenyerén hordja, szerény viselkedése 
utat nyit számára a legmagasabb körökig, napi 
lapok hízelegve foglalkoznak nevével, g lelkes ifjak 
társas-ünnepélyt rendeznek tiszteletére. Olyan alá­
zatosan tud könyörögni a salonkabátos rendezők 
deputatiója, hogy szentelje meg jelenlétével 1 

Elmegy, hogyne menne, mikor ugy szeret 
tánczolni! S nem tánczolt még másutt soha, mint 
unalmas kolonokban, nővére felügyelete alatt. 

Ne tánezolj olyan hevesen, ne igyál vizet, ne 
menj a levegőre, mert megárt a hangodnak !a Min­
dig az az ostoba hang! 

Ah, must egész más lesz, a színházi mama 
felügyelete korántsem oly szigorú. Keringő után 
nyomban csárdás, egyik karról a másikra repülni 
világos reggelig, közben élvezve jégbehütött italt, 



DEBRECZEN-NAGYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

—- H a l a d á s . Megint van egy uj debreczení 
találmány. Schvarcz Miksa helybeli férfiruha keres­
kedő, ki ezelőtt gépészettel is foglalkozott, egy 
általa feltalált géppel tartotta tegnap délután első 
kísérletét, Német Györgynek az uj földeken lévő 
tanyáján. A gép egyszerre szánt, vet és boronál. 
Épen ebben rejlik érdekessége s ha tökéletesedik, 
a mezőgazdaságra nézve nagy a jelentősége. A gép 
tehát ugy van elmésen konstruálva, hogy az egy­
szerre eke. vetőgép és borona. A vetőgép az eke 
hátsó részén van elhelyezve és a csoroszlyák rézsú­
tosan jönnek ki belőle, a melyek összeköttetésben 
vannak a boronáló késekkel. Az eke jobb kerekéhez 
kisebb kerék van alkalmazva, a mely szij által 
össze van kötve a vetőgép kerekével. Ha az eke 
megindul, a vetőgép is megkezdi müküdését. A 
feftaláló különben a tegnapi kísérletével csupán 
a z u j g é p p e l v a l ó m u n k a l e h e t ő s é g é t 
akarta kipróbálni, miután a gép, a melyet a feltaláló 
maga készített, most még oly gyenge, hogy azt 
hosszába kísérlet alá nem lehetett bocsátani. A 
további tökéletesítésnél a feltaláló egy könnyebb 
ekét akar még a vetőgép alá szerkeszteni s azután 
szabadalom elnyeréseért fog folyamodni. A gépet 
különben V á c z i János gazd. egyesület elnöke is 
megtekintette és azt nagyon ügyes és hasznos do­
lognak találta. A kísérlet után n feltaláló családja 
a jelen volt érdeklődő gazdákat kitűnő szívességgel 
megvendégelte. 

— Közérdek . A tanév közeledtével napon­
kint kapunk leveleket a felvidékről, melyekben 
csereviszonyra kéretnek fel alföldi szülék, kik fia­
ikat Yagy leányaikat a német szó elsajátítása végett 
a Szepességre óhajtják küldeni. Szíves készséggel 
adunk szóbeli útbaigazítást az érdeklődő szülőknek 

— A s z a b a d s á g . A debreczeni hajdan oly 
hires „nagy szabadság" itt volna megint; az idegen 
forgalom azonban csekélynek mondható. A vendég­
lők, korcsmák, kávéházak s mindennemű mulató 
helyek korlátlan, illetőleg éjjeli 3 óráig tartó nyit-
vatarthatási engedélyt élveznek. Ma nincs munka-
szünetes vasárnap, tehát mindennemű üzlet egész 
nap nyitva lehet. 

— A k a t o n a i s ember. Merkl altábornagy, 
az uj hadügyminiszter, szigorú rendeletet intézett 
valamennyi hadtest, hadosztály és dandárparancs­
noksághoz, melyben a közkatonák bántalmazását 
a legszigorúbban eltiltja, s ilyenekről még ha altiszt 
követi is el, azonnal jelentést kell neki küldeni. 

— Uj nö i d i v a t ü z l e t e t nyitott a kistemp-
lom-bazárban az alföldi takarékpénztár volt helyi­
ségében Kózsa Lajos. Az igyekvő fiatal kereskedő 
legelőször is Siemens-féle lámpát állíttatott, mely 
nagy fényt vet a sokak által megbámult elegáns 
kirakatra. 

— B e c s e s m u n k a . C s i k y Lajos reform, 
theologiai tanár elismerésre méltó munkát végzett 
R é v é a z B á l i n t elhunyt püspöknek hátrahagyott 
iratai rendezése alkalmával, mikor azok közül ama 
kincseket „Ünnepi és évszaki egyházi beszédek" 
czim alatt sajtó alá rendezte. E munka nagybecsü­
ségót felesleges volna külön hangsúlyozni. A 4-ik 
vaskos kötet most jelent meg belőle. Ára 2 frt 
50 krajczár. 

— Hazaáru ló . Pituk Béla nyűg. gör. keleti 
lelkész röpiratot adott ki P á v e i Mihály nagyvá­
radi gör. keleti püspök eloláhositó törekvéseiről, 
melyek valóban vérlázító színben tüntetik fel a 
haza testén hízó eme hálátlan faj jeles fiának 
tetteit. Azóta Nagyváradon napirenden vannak a 
tüntetések. Beverték, a pnspöki lak valamennyi 
ablakát, megsebesítették a főkapitányt és több 
rendőrt. Szóval egészen egy kis ribiilió van a szom­
szédban, mely eme cselekedete által nem pakfong, 
hanem a c z é 1 elnevezést érdemel. 

— E g y i | j u t e h e t s é g . Elhunyt kiváló ref. 
énekvezérünk fia K e r é k g y á r t ó I s t v á n , temp­
lomi, hangverseny-orgona és harmónium készítő 
műtermet nyitott a Széchenyi-utczán. Ajánljuk ez 
igazán szakértő ifjú erőt egyházak és egyesek 
figyelmébe. Feltételei nagyon jutányosak. 

— Söpredék. A „Csicsogó-térK lakói, az ott 
levő iskolák gyermekei, s a temérdek rakonczátlan 

népség nsp nap után részesülhetnek „szórakoztató* 
látványban. Itt van az „embervásár", ott vannak az 
egymást érő pálinka mérések; lehet képzelni, minő 
ott az utcza képe? Kedden is, mint nálunk pana­
szolják, óriási verekedés történt ott részeg nap­
számosok és a sintér legényei közt. Valóban ideje 
lenne már, ha a rendőr-főkapitányság gondoskodnék 
utczasöprésről i s : az embervásárt el kellene he­
lyezni valahol a város alá, mert az nem megokolás, 
hogy „a város másik végén lakó gazdálkodónak ugy 
is messze van". Messze lesz az ilyen okoskodás 
után mindig. — Lám. a .zsibvásárt" egy tollvonás­
sal eltüntették a Kossuth-utczáról. Nem lehetne 
más irányban is azt a tollvonást érvényesíteni? 

— Sörcsarnok és n y á r i m u l a t ó h e l y . 
Hosszú évek óta legkeresettebb volt a Vilmos-féle 
helyiség, melyet most oly kiválóan szakképzett 
egyén, mint W é b e r I. vezet. Konyhája, italai a 
legelső igényeket is kielégíthetik, az előzékeny 
kiszolgáltatás pedig párját ritkítja. Jelenleg első 
rangú daltársulat működik nála. Előadásainak meg­
tekintését a helyi és vidéki közönség figyelmébe 
melegen ajánljuk. 

— Á M . Á . V . e l ő z é k e n y s é g e . Az ál­
lamvasutak debreczeni üzletvezetöségétől vett ér­
tesítés szerint a debreczeni országosvásár alkalmá­
ból vasárnap f. é. augusztus 13. és hétfőn augusztus 
14-én az alább felsorolt viszonylatokban külön 
személyvonatok fognak közlekedésbe bocsájtatni. 

I. Kábáról Debreczenbe. 
A) 

Ez a „valami" pedig az, hogy nagysád nemhogy irni, 
de még helyesen sem tud irni. Szíves ígéretére nem 
reflektálunk. 

H . Z. Szerkesztőnk még mindig fürdőn van. 
„Kárpát" tek. kiadóhivatalának. A kérelem­

nek mától fogva eleget teszünk. Fölkérjük a csere-
példány küldésére. 

„Máramaros i H i r l a p " t. szerk. A figyel­
met köszönjük, azonban jóakaratunk megelőzte a 
kérelmet. Figyelemmel Msórjük mi mindig kitűnő 
színtársulatunk működését. 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i c h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

B) 

0) 

D) 

E) 

Kába: indul 4 óra 04 
Szoboszló: „ 4 „ 
Várvölgy. „ 4 „ 
Ebes: „ 4 s 
Ondód: „ 5 „ 
Debreczen; érk. 5 „ 
Kába: indul 1 „ 
Szoboszló: „ 2 „ 
Várvölgy: „ 2 „ 
Ebes: „ 2 „ 
Ondód: „ 2 „ 
Debreczen: „ 3 „ 
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H. Ujfehértóról Debreczenbe. 
Ujfehórtó: indul 6 óra 37 
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DŰL DebreczenbŐl Kábára. 
Debreczen: indul 12 óra 
Ondód: „ 12 
Ebes: „ 12 
Vérvölgy: „ 12 
Szoboszló: „ 1 
Kába: érkezik 1 
Debrecen: indul 8 
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a gyomor- és bélbetegségekben 
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Lakása : 
Szécsényi-ut^sa 1772. 

(Kellner ház.) (22)19-508 

V e s e , I rágy i ió lyag , k ű g y d a r a „ 
é s ' k ö s z v é n y b á n t a l a a a S : ellen, továbbá 
a légzo és e m é s z t é s i szervek í m r a t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

I i i Í J a i o n - f o r r á s 

sikerrel rendelve lesz. 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú i 

Kellemes izü I Könnyen emészthető I 
Kapható ásv&ityvlzkereskedésekben éa gyóoytzertárakban. 

A Salvator-forrés Igazgatósága Eperjesen. 

MlDtNlllíKftPHftTÓ.iíKÍTIINTETOíRÍ 

friss levegőt, a otthon aztán az ágyban felhevülve 
még, félig kitakarózva végig gondolni az aratott 
diadalokat, az élvezet 1 Minden el van érve már, 
csak még a gróf hiányzik, s az is elfog jönni. 

Másnap délután ott áll partitúrájával a szín­
padon, s iparkodik minden áron legyőzni jelentkező 
rekedtségét, hiába 1 

„Kisasszony, menjen haza" — mondja bosz-
szusan az igazgató „Hiszen lehetetlen i g y énekelni. 

Elmúlik egy nap, két nap, a rekedtség is, de 
de az ezüstös hang még sem akar többé a magasabb 
regiokban tisztán megcsendülni, elveszet ereje. A 
szerződés érvénytelenné válik, Az igazgató fel­
bontja, s miután a „mamát" sem fizetheti tovább, 
egyedül marad keserves csalódásával. Hová menjen, 
merre forduljon most már. Haza menjen újra a jó 
nővér nyakára élősködni, a ki életét pazarolta 
kiképeztetésére, s kinek reményeit egy báléj tönkre­
tette? Nem sohai Klastromban keressen men­
helyet? 

Legjobb volna, de hogy valaki élve eltemet­
tesse magát, ahoz csak pénz kell, nagyon sok. De 
miért is élve, mikor ott van a szekrényben bár­
sonyos tokjában egy kicBiny pisztoly, csinos, becses 
jószág, csupa gyöngyházzal kirakva. Egy csattanás 
mindössze.... éa soha többé nem facsar könnyeket 
szemébe fájó keserűség. Ott fog feküdni az ágyon 
tisztelőinek félig elhervadt virágcsokrai között, s 
a piros kiomlott vér szinte jól illik fekete hajához, 
fehér arczához; valóban ez a kép inkább vonzó, 
mint riasztó, mégis kicsi pisztoly, eredj, feküdj 
békével lakodba vissza l Nem szabad meghalni, nem 
szabad azt még jobban megkeseríteni akinek te 
mindene vagy! 

Menjünk hát nem a kedves óhajtott nyugalom 
után, hanem fel a legközelebbi közvetítő intézet 
piszkos, szemetes lépcsőin, hátha kerül valami sze­
rény állás? 

S valóban, kapóra jő. Hónapok óta keresnek 
már társalkodónőt az öreg Hodolányi grófnőnek, 
íle nehezen akad, biszea minden fiatal leány inkább) 

IV. DebreczenbŐl V.-Pércsig. 
F) Debreczen: indul 3 óra 1 peroz délután, 

Haláp: , 3 „ 30 „ 
V.-Peres: érkezik 3 „ 43 „ „ 
J e g y z e t . Szomszéd forgalmú jegyek a kiin­

duló állomáson a visszautazásra is válthatók, ha a 
visszautazás ugyanazon napon történik. A t. ez. 
közönség saját érdekében kéretik ezen könnyítést 
figyelembe venni, hogy ez által a debreczeni állo­
máson a személy pénztáraknál az utasok torlódása 
lehetőleg csökkentessék. 

Kia lutri. 1893. Augusztus 9-én 
Prága 
Lemberg 
Szeben 
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84 
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33 
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Szerkesztői üzenetek. 
„ E g y Évá"-nak. Boesánat, de ismeretlentől 

nem közlünk. Egyébiránt, hogy czikkét nem közöljük 
annak nem ez az egyedüli oka, hanem más valami. 

Van szerencsém becses tudomására hozni, 
hogy a helybeli piaezon, k i s t e m p l o m - b a -
záx a z Al fö ld i t a k a r é k p é n z t á r v o l t 
h e l y i s é g é b e n , a mai kor kívánalmainak 
megfelelő 

tói BMT-TElttT 
nyitottam, a hol minden idényre a legújabb 
divtu k é s z n ő i - é s g - y e i r m c l i - f e l ö l ­
t ő k , b u n d á k , n ö i k a l a p o k és g y e r ­
m e k r u h á k b a n n a g y r a k t á r t tar ­
t o k , melyeket előnyös összeköttetéseimnél 
fogva, a legjutáuyosabb szabott árakon szol­
gálhatok ; mérték utáni megrendeléseket párisi 
és berlini modell után készíttetek. 

A n. é. közönséget tisztelettel kérem, 
divat-termem szíves megtekintésére, mely al­
kalommal szolid elveimről és jó áruimról 
meggyőződóst fog szerezhetni és igyekezni 
fogok vevőim bizalmát minden irányban kiér­
demelni. 

Magamat szives pártfogásába ajánlva, vagyok 
tisztelettel 

RÓZSA LAJOS, 
Debreczenben, kistemplom-bazár. 

( 1 - 5 . ) 

többet dolgozik, mintsem élőhalott szomorú társa 
legyen. De e g y mégis akad, a ki elmegy hozzá, 
s még ir is haza hosszú leveleket in dulce jubilo 
grófi kényelemről, pazar ünnepélyekről, hogy csak 
ugy szédül a jó nővér feje. Ha tudná, hogy azok a 
boldog levelek lélekölő félhomályban lettek írva, 
meg-megszakitva egy súlyos beteg kinos panaszai 
miatt l De hisz a papir hü, diseret barát, nem árul 
el mást, mint amit reá bíznak. 

Gyanútlanul, nem sejtve a komor valóról 
most is a jó nővér: „Huszadik születésnapodon 
üdvözöllek gyermekem, s tudd meg, hogy ez az 
utolsó születésnap egy leánynál, melyen az évszámot 
még megszokták nevezni. Nem szeretnélek szomo-
ritani, de gondold meg kedves, hogy bármily jó 
dolgod van, örökké még sem maradhatsz a grófi 
palotában, s nem minden állás egyformán kedvező. 
Menj férjhez, légy egyszerű boldog asszony, ha már 
ünnepelt művésznő nem vált belőled mint egykor 
álmodám, hadd találjam én is meg a te tűzhelyednél 
azt a családi boldogságot, melyet elmulasztottam. 
(„Miattad* mondja szemrehányólag a sorok közötti 
fehér térség.) Különben pedig ne csodálkozz ezen 
komoly intelmem bárminő szokatlan is, bevezetés 
gyanánt írom egy derék ember megtisztelő aján­
latához. Emlékszel ugy-e Cserire, aki sokszor lopva 
állt meg ablakunk előtt, s hallgatta éneked ? Tudom 
jól, hogy te ha véletlenül megpillantottad vörös 
fejét, gyermekes neveletlenséggel hangosan fel-
kaczagtál, s ha ide irom, hogy ő áhítozik kezed 
után, cseppet sem leszel elragadtatva. De gondold 
meg hogy ő most a „Duna" biztosító társaságnál 
van alkalmazva, fizetése ezerkétszáz forint, s elvesz 
egy krajczár nélkül. Lelkem, mondj habozás nélkül 
igent, utóvégre nem minden leány választhatja 
magának Adonist férjül!" 

Netn bizony, de nincs is az sehol megírva, 
hogy minden leánynak férjhez kelljen mennie! 
Lássuk hát az a másik levél azzal a kuszált fel­
irattal mit akar? 

„Kedves Izal Ne ütközzék meg ezto a meg-

Vinterbergi intézet 
Bécsben, 

(Bécs, W á h r i n g , Cottage Anlagen.) 
A legnagyobb leánynevelő, czélszerü beren­

dezéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgó­
teremmel. Előnyös díszkert helyiséggel. Egészsé­
ges éghajlattal. Á l l am-é rvényes bizonyitvány-
nyal. Tulajdonos: V I N T É R B E R G M A R I 
(Coblenzből a Reina mellékéről.) (71.) 4—6. 

szólitáson, hiszen szivem rég ily bizalmasan nevezi. 
Most sajnálom életemben először, hogy uem birom 
a városi férfiak lebilincselő modorát, ragyogó sti-
lnsát, hogy értelmeim nagyobb közvetlenséggel 
tudjam kifeje2ni. Én születés napjára egyedül azt 
kívánhatom, hogy legyen boldogsága oly nagy, mint 
az én szerelmem. Irigylem a földet, melyre lába 
tapos, irigylem a levegőt, mely arczát csókolja. 
Bolondja vagyok, erőmet láz emészti el, szeressen, 
irjon egy szót vagy megőrülök," Jegenyey Félix. 

Ah, hogy feldobog a leány szive, hogy arczába 
szökik a vér l Itt van tehát mégis a megálmodott 
gróf lábainál. Gróf? Vallasd ki csak kérlelhetlenül 
magadat, nem szólal meg benned nagyravágyásnál 
egyéb ? Bár ugy volna l De te szeretnéd azt a ked­
ves, félénk gyermek ifjút, akkor is szilaj örömmel 
töltene el vallomása, ha kopott kabátban járogatna 
hivatalba 1 frt 20 krajezárokért. Pedig mit örülsz? 
Ez a szegény, kegyelembői tartott Jegenyey grófnő 
még sokkal kevésbé fogadna menyének mint akár­
melyik gazdag, mert fiának fényes partié kell. 
Szeretni akart önfeledten, számítás nélkül ? Jusson 
eszedbe a végzetes báléj rövid öröme hosszú kinja 1 
Fölösleges luxus a szerelem szegény leány számára, 
a elvégre, nincs is azon mit sajnálni; virul a fa 
ugyan tavaszszal, de őszre lombja már lehull, s az 
első édes mámorból is hamar ki kell józanodni. Ne 
habozz sokáig, ne várj míg a szív láza elgyengiti 
az ész erejét, ülj le rögtön, s ird egy fehér lapra 
fekete végzeted: Nekem nem szabad szeretni! Nem, 
igy nem jó lesz! Hisz ha ily fájdalmas hangon ir, a 
még fokozni fogja a gróf szerelmét, pedig meg kell 
szüntetni egyszer s mindenkorra. Ah, mint mar-
czangolja agyát egy gondolatért. Szemei szerte 
téyedeznek a szobában; a szekrény ajtaja félig 
nyitva áll, s a fehérnemű halmaz felett ott csillog a 
kicsi gyöngyházas pisztoly. Hohó, minő jó feleletet 
tudna az adni szerelmes levélre, házassági ajánlatra! 

(Vége köv.) 
H e r v a d ó . 

<N 

KÖNNYEN OLDjHATO KAKAÓ 
Jól fizeta. • lK?=2i>» Csésze • TéplÉio. 
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ll Ha lá lese t miatt indíttatva éreztem I 
I magamat, hogy 

j NÖI DIVATÁRU ÜZLETEMET 
|1 saját házamhoz, 
| Káxlas-ixtoza 1840.sz. alá 

a mai napon áthelyezzem. 
Midőn ezt a n. é. közönség szives 

tudomására hozom, nem mulaszthatom el 
ezen alkalomból hálás köszönetemet kife-

| jezni az eddig irányomban tanúsított biza- | 
I lom és pártfogásért és kérem engem to-
1 vábbra is szives jóakaratulag támogatni, 
I annál is inkább, mivel most az árukkal is 
I olcsóbban szolgálhatok, a mennyiben a 
| drága boltbértől meg vagyok kiméivé. 

Továbbra is mindent ugy, mint eddig § 
készítek, nevezetesen n ö i - és g y e r m e k ­
k a l a p o k a t , f e j d í s z e k e t és á t a l a k í t á ­
s o k a t , m e n y a s s z o n y i és a l k a l m i élö* 
c s o k r o k a t és k o s z o r ú k a t . 

Tisztelettel 

Nagy Amália 
( 7 9 ) 2 — 3. divatárusnö. 

Jó családból való flu tanulónak 
felvétetik Fé legyház i János 

fűszerkereskedésében 
Debreczenben. 

(83.) 2—2. 

Lalne-mtézet Sopronban. 
Nyilvánossági joggal lilrö 4 el. és § p i osztály. 

Beáliskolai és VII. gimn. osztálybeli növendékek 
elő készítése. A családi, individuális nevelés mellett, 
különös gond fordittatik a test edzésére és ügye-
sitósére rendszeres torna tan i tás , vívás és kéz-
ügyességi tanítás által. Uj növendékek esak 
ko r l á to l t számmal vé te tnek fel, de már 
július augusztus hóban is léphetnek az intézetbe. 

Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál 
Láhne Vilmos 

(45) 9̂ —10 intézettulajdonos és igazgató. 

ÉRTESÍTÉS. 
Azon szülőknek, kik fiaikat a német nyelv 

elsajátítása végett a Szepességre küldeni szándé­
koznak, tanácsoljuk, hogy ezeket 

P ODOL INBA, 
hol algymnasium is létezik, küldjék. 

Ott a lakosság kizárólag német ajkú, az 
ifjúság elhelyezéséről kellően van gondoskodva, az 
eltartás igen olcsó, (havi 12—25 forintért tisztes­
séges lakás ellátással kapható,) és az ifjúság 
erkölcsi romlására ott alkalom nem nyilik. 

Különben mindennemű tudósitás és felvilá-; 
gositással ez Ügyben F Á Y K . I S S V E Í D E L 
Podol in város főbírája tel jes készségge l 
szolgál. (77) 3—4. 



DEBKECZEN-NAGTVJLRADI ÉRTESÍTŐ. 

IRÁNYI BÉLA 
gazdasági gépgyár és nagy gépraktára-, 

ÖEBRECZEN. 
Nagyvárad-utcza, 2227. szám.^ 

Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté­
telek mellett, ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmányú 

„Hollinírsworth" 
gyiijtőgépeket, és. az ál­
talában kedveltaépszerü 
és több mint 12,000 pél­
dányban, elterjedt kitűnő 
Külme E.-féle 

„Hungária-Drill" 
sorvető gépeit gyári áron 
alól Laaeke-féle rét- és 

szántó-boronákat, Saek rendszerű aczélekéket. 
Lábassy-féle eredeti kétbarázdás ekéket, 
GubitZ-féle eke és ekerészeket, 
Leszih szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű : 
„VIKTÓRIA"-ROSTÁKAT, 

mely. valamennyi eddig létező rostákat min­
den tekintetben fölülmnlják 5 ezenkivül min­
denféle más. gazdasági gépeket, továbbá : 
Gözcséplögépekhez való részleteket mint, 
aczéldobsineket többféle vascsöveket, 
fém- és fa-lágerokat stb. stb. 

Kerti- és loeomobil-fecskendöket, 
Kútszivattyúkat jótállás és a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
Gépműhelyemben mindennemű gépek 

javítását, fém- és vasesztergályozást, kazán 
javitást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 
(57.) 7—7. I R Á M Y I B É L A . 
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A tavaszi idényre 
nagyválasztókban érkeztek raktárra : 

F E K E T E D I D A T K E L M É K , 
SZÍNES SELYMEK. 

Zephirek, Batiste, Atlas, 
"SATIN, MOSÓ VOILE-OK. 
Gyermekfelöltök. Ruhácskák. 

BRASSÓI POSZTOK, 
melyeket igen olcsón árusítunk el. 

SZABÓ LAJOS FIA 
Mintákat kívánatra ingyen és bér­

mentve küldünk. (28.) 18—? 

HICKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 

szőllő permetezéshez 
„ AZÜRINT" 

jegeezekben és feloldva üvegekben; 
va lódi 

PORTLAND CEMTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristöltésü bel- és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 
FESTÉKEKET 

Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitisokhoz szolgálhatok nj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
iegjutányosabb árak mellett. (7.) 31—50. 

wizda-féle 

rxnxxxxxnxmaacEXXxjxmB 
177. szám. 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

Kötelezettség és enged 
meny nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 
•a 

>-2 r* 

frt kr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . 
Lángliszt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt. . 
Takarmányliszt . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

v „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

15 
14 
14 
13 
13 
12 
11 
10 

9 
8 
6 
5 
4 
4 
4 
4 

20 
60 
60 
80 
— 
20 
20 
80 
80 
40 
20 

80 
60 
40 
40 

— • 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 

— 
— 

zsákok sálytartalma, — teljsiílyt tisztasúly­
nak véve. 

B A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreozen, 1893. Augusztus 11. 
- (8.) 3 3 - 5 0 . W 

8 

kószvényfolyadék 
gesz palaczkkal 1 frt 
palaczkkal 60 kr. — 

minden gyógyszertában.— 
yszertár EorneubuTi 

BAUERésTÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN. 
N.-Péterfia-utcza 871. szám. 

C L A Y T O N és S H U T T L E V O E T H 
angol gépgyárosok képviselője. 

Ajánlja a jelen idényre: eredeti Besnard-féle és 
szabadalmazott „Austria" 

S Z Ö L E Ö P E R M E T E Z Ö K E T 
jótállás mellett. Továbbá, szabadalmazott hPhanet pr." 

amerikai és „Pap"-féle szab 

amerikai „Hollmgsworth" gyújtógépet olajban 
edzett aczélfogakkal „Bakkera és másrendszerü 

gabonatisztitó 

és minden-féle más gazdasági gépeket a Iegjutányo­
sabb árak mellett. 

Gőzerőre berendezett gépműhelyében mindennemű 
gépek javitását, vasesztergályos munkát, gőzhengerek 
fúrását, szakszerűen, gyorsan és jutányosán teljesít. 

uj kútfúrási vállalata 
jó ivóvizü kutak fúrását, és kutszivattyuk szállitását jót­
állás mellett a legjntányosabban elvállal teljes tisztettel 

B A U E R és T Á R S A 
gazdasági gépgyára Debreczenben, 

Wagfypéterfia-u. $ ¥ I . sz.(telefon összeköttetés) 
(6.) 3 4 - 5 2 . 

Nemes harzi kanári énekes madarakat bizto­
síték mellett szét küld mint boni és rogenroller 
valamint szép Taurngeg-eket 8—20 márka utánvét 
mellett díjmentes vissza küldése után 8 nap alatt a 
hasonló Összegnek, nem tetszés esetében a pénz 
vissza küldetik. 

Jegyzet fr. W . H e e r í n g , S t . A n d r e -
a s b e r g : ( H a r z , ) Schulstrasse 427. Provincz 
Hannover. (31.) 10—10. 

Ifj PÁJER JÓZSEF I 
üveg, porezellán, lámpa, kMna-eziist, dísztárgyak és konyha berendezés nagyraktára 

D E B R E C Z E N B E N . 
„Leltározást befejezvén" czinien hirdetett árúkat, azok olcsó és jósága által, rövid 

időn kiárúltam. — Mostan sikerült több első rendű gyárossal, a folyton való szállítással, 
oly árakat kötnöm, hogy képes vagyok és leszek ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű 

^közönséget mindég szép, jó és olcsó árúkkal ellátni. (55.) 
Készpénz fizetéssel. Tájékozásul; Készpénz fizetéssel 

Asztali készlet. Finom porezellán, aranyozva és diszmintával. Uj összeállítás, 6 személyre 
ezelőtt 10 frt — kr most 6 frt 95 kr 

^ Asztali készlet. Finom porezellán, aranyozva és diszmintával. Uj összeállítás, 6 személyre 
H ezelőtt 10 frt 50 kr most 7 frt 50 kr. 

Asztali készlet finom porezellán, aranyozva és diszmintával. 40 darabból áll, 6 személyre 
>4 ezelőtt 15 frt — kr most 12 frt 50 kr. 
<~i Thea készlet. Finom porezellán, aranyozva és diszmintával. 17 darabból áll, 6 személyre 

ezelőtt 8 frt — kr most 
Fekete kávés tálczával porezellán, aranyozva és disz mintával. 17 darabból áll, 

ezelőtt 8 frt 50 kr most 
Kávé készlet tálczával porezellán, aranyozva és diszmintával. 17 darabból áll, 

ezelőtt 8 frt 50 kr most 
Mosdó készlet finom porezellán, aranyozva és diszmintával. 7 darabból áll, ezelőtt 

most 
Mosdó készlet finom porezellán, aranyozva és diszmintával ezelőtt 
Mosdó készlet finom Fayans diszmintával . . . . . . 
Fekete kávés csésze porezellán, diszmintával igen csinos 1 pár „ 
Fekete kávés csésze porezellán, aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár ezelőtt — frt 25 kr 
Kávés csésze porezellán aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár ezelőtt 
Kávés csésze porezellán aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár ezelőtt 

9 frt 
9 „ 

kr 

22 

frt 35 kr 

4 frt 50 kr. 
6 személyre 
4 frt — kr. 
6 személyre 
3 frt 50 kr. 
8 frt 50 kr 
5 frt 50 kr. 
4 » 5 0 , 
4 — 

frt 15 k,.M 
— frt 25 ki­

írt 25 kr frt 16 
db ezelőtt 1 frt 35 kr most 45 kr 

5 és 6 „ 
most 30 „ 

» 35 „ 
» '25 „ 
5 és 6 „ 

ezelőtt — frt 20 kr most 10 „ 

;előt 
» 
n 

fc - frt 50 kr 
— „ 60 „ 
— » 40 „ 

1 darab ezelőtt 
•*• » n 

•*• » » 

1 n JJ 

•*• n » 

1 „ » -
-*- » 55 

* » 3) 

•*• 3) » ~ 

•*• » » 

•*• » » 

1 „ 

kr. H 
M 
M 

M 

M 

H 
frt 10 kr most 6 kr. 

Amerikai ezukor doboz nickel foglalóval sajtolt üvegből 
Sajtolt üveg tányérkák több mintákban mély és lapos 

„ „ befőzetes tál hat személyre mély 
„ „ talpas tál „ „ » 
„ „ ezukortartó fedővel igen csinos 
„ „ sótartók több mintákban . 

Ozsonnakések majolika nyéllel igen csinos 
Finom csiszolt boros pohár szalag diszszel 

n n » » CSlllag „ 
„ „ ,, „ sima metszet -
„ M „ „ szeglet metszet 
a n vizes n szalag diszszel 
» » » .» csillag „ 
„ „ n » s i m a metszet 
„ » „ „ szeglet metszet 
„ n boros üveg szalag diszszel 
» » » » csillag n 
„ n vizes „ szalag „ 
„ „ » a csillag „ 

Hálószoba lámpa (Ampel) több színben 
Függő lámpa, felsulyozva csigával kipróbálva, igen csinos 

A fent jelzett czikkeken kivül nagy raktárt tartok china-ezüstökből, dísztárgyak, ugyszinte U 
evőeszközöket húsz évi jótállás mellett. Konyha berendezéshez való minden kellékeket nagy válasz- H 
tékban : Vendéglői és kávéházi berendezéseket (pontos méret) gyári árakkal. Alpacca evőeszközöket, M 

tálezákat kamat engedménynyel szállítok, Vidéki megrendeléseket előírás szerint a legpontosabban ^ 
teljesítek, csomagolást nem számitok. Menyassonyi kelengye vidékre szállításánál a ntátaláui kárt M 
megtérítem, a ládákat nem számítom. Maradok tisztelettel I f j , PÁJJER J O Z § E F . M 

x ix r rTTTTTTxiT iTTTTTXixannn^ 

25 
7 
18 
16 
35 
9 
16 
75 
90 

80 

12 „ 
4! " 8V2 » 
8 , 
16 „ 
e1/,-» 
12'/.. 40 „ 
60 „ 
52 , 
75 „ 

3 frt 50 kr-tól feljebb 18 forintig. 
3 „ 50 „ „ 100 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN BL irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

[Tanyaföld. A Szepesen 7 nyilas épületek­
kel ellátva eladó. (222.) 

[Eladó ház. Darabos-utczán 10 évig adó­
mentes újonnan épült ház, mely 700 frt. 
jövedelmez, szabad kézből eladó. (460.) 

[Kiadó lak. Csapó-uczai részen négy szoba 
2 utczai.2 udvari a hozzátartozókkal No­
vember 1-től kiadó. (461.) 

[Kiadó üzlethelyiség. Csapó-utczai részen 
1 korcsma vagy bolthelyiség, 2 szoba és 
hozzátartozókkal együtt kiadó. (385.) 

[Cserébe német ajkú gyermekek köz-
vetittetnek. 

[Keres te t ik egy nagy mángorló meg-
vételtre. (477.) 

[ Ö r ö k b e h á r o m gyermek kiadatik. 
jA Pacz elején Udvarhelyi Géza szomszéd­

ságában egy 5 régi boglyás kaszálló 
rajta lévő épületekkel együtt eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (221.) 

[Keres te t ik lehetőleg a homokkertben 
egy szőllő terméssel együtt megvételre. 

[Kereskedő t a n u l ó n a k jó családból 
való 2 fiu felvétetik. (284.) 

[Eladó h á z Meszena-ntczán, újonnan épült, 
mely áll: 1 utczai-, 2 udvari-, és előszoba, 
magtárral, istállóval 2 '/2 hold ondódi és 
Szepesen levő földekkel együtt. (456.) 

[ C s a p ó - l e á n y - u t e z á b a n 3 szobás la­
kás a hozzá tartozókkal együtt kiadó. 

(452.) 
IKeres t e t ik haszonbérbe 50—75 köblös 

fekete föld lehetőleg dohányenge­
dé lye i . (217.) 

[Szép k i s b i r t o k a M a csőn, 53 kat. 
hold gyönyörű fekvésű, első osztályú 
fekete föld, lakóházzal, gazdasági 
épületekkel együtt eladó. (213) 

jLí iczernás a vargarkertbea kiadó. (212.) 
fHázi k o s z t jutányos áron, kihordásra 

vagy háználi étkezésre kapható. (378.) 

E l a d ó h á z . Péterfiai részen egy ujonnani 
épült, 10 évig adómentes ház, 8 lóra való] 
istállóval együtt eladó. (446.) 

H.-Hadházon egy régebben feünálló jómé 
netü rőfös- és kézmüárú-üzlet — s| 
főtéren — szabadkézből kiadó. (357) 

A h o m o k k e r t b e n H-ik járásban egy! 
ház négy szobával, különálló udvar-J 
ral, hozzátartozókkal angolkert ésl 
két nyilas szőllő vei eladó. (454.) 

K é t k i s s e b b 1 szobás lakás kiadó. (38Í.)| 
B a g a m é r i határban 1900 Q öl szőllőj 

pajtával együtt eladó. (218.) 
Állam hivatalnok magán óráiban min ti 

könyve lő alkalmazást keres. 
Eladó homok föld. A diószegi út melletti 

5éihU hold homok föld, gazdasági épüle-l 
tekkel, haszonbérbe vagy felébe, 1893.) 
évi október 1-től kiadó. (1042) 

K i a d ó b ó l t h e l y i s é g a Csapó-atezán. 
Értekezhetni irodámban. (214.) 

Egy jókarban lévő 8 okt. zongora eladó] 
(376.) 

E l a d ó t a n y a i ö id . A f. Józsa alatt 2[ 
nyilas jó minőségű tanya föld eladó. (211.)] 

K i s - C s a p ó - u t c z á n 4 szoba a hozzátar 
tozókkal kiadó. (444.)j 

Eladó kováesmühelyi berendezés, teljes! 
szerszám fúvóval együtt. — Bővebbet! 

am irodámban. (374.) 
Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon-J 

nal felvétetnek. 
B á n k o n 3 boglyás kaszálló, a csőszház] 

mellett, eladó. (214.) 
E l a d ó h a s z n á l t a j tök és ab l akok . j 

(448.) 
Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott csa-l 

ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy! 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.)J 

Kerestetik 100—120 hold fekete föld ha­
szonbérbe. — Bővebbet irodámban. (203)1 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

ifi 



DEBRECZEtf-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

Van s 
B~H ̂ _J> Jb~^ JÉ. Z (Nagy Amália volt helyisége;) 

a jelenkor legfokozottabb igényeinek megfelelő, dúsan felszerelt 

ÉS GYERMEK-FELÖLTÖKBÖL 

GNMÁ 
a n. é. közönséget mély tisztelettel órtesrteni, hogy helyben 

ÓZU CZÉG-EL 

nyitottunk, hol mindenkor 
l e g ú j a b b S Z a b á S S z e r i n t , divatos és csakis legjobb minőségű 

szövetekből készült árúk jutányosán kaphatók. 
Hogy a nagyérdemű közönség megrövidítéstől mentve legyen, minden ruhadarab — alku kizárásával — csak 

SZABOTT ÁRON 
lesz eladva. 

A n. é. közönség jóakaratú pártfogását kéry% főtörekvéstinket oda irányítjuk, hogy minden tekintetben teljes megelégedését és nagybecsű bizalmát részünkre 
állrndóan biztosítsuk. Egyúttal bátrak vagyunk a mélyen tisztelt közönséget üzletünk megtekintésére meghívni. 

Mély tisztelettel 

HEIMAN ÉS HA1MAOTI. 
DEBREGZBNBEN, piaoz- és nagyfcatvan-utcza s z e l e t é n levő 

saját házamiöldsaiiiti helyiségeiben berendezett m a g p 

UASBUTOR RAKTÁRAMBAN 
kaphatók: 

Gyermek-bölcséig ágyak, kocsik. 
Egész szobafelszerelések. 

Kerti-székek, 
goriák vasállványból, víz­

hatlan vászontető és oldalakkal. 

Fürdő-kádak minden alakban 

Jégszekrény ek.hs
üt?kes" 

Horgany-fényezett 
konyhafölszerelések. 

P erono spor a-ffecskeadök 
az elismert legjobb rendszerben. 

Porczellán-kályhák 
és kandallók, eredeti.buűweissi gyártmány, 
a coatinensen elismert első minőségben. 

A szegedi m ű t r á g y a g y á r részvénytársaság képviselete. 
Határozott l e g o l c s ó b b árak. K é p e s á r l a p ingyen és bérmentve. 

TÓTH GYULA. 
VAS NAGYKERESKEDŐ 

DBBRHOZBNBBN. (26.) 26-52. 

É i Srdeni-érem. 
"B^Fest, 1885. 
Jfagy diszokl 

Zágráb, i8W 
Díszoklevél. 

Eszék, ÍSBST 
Díszoklevél. 

ŰS.PaláBLkán,1887. 
Arany-érem. Díszoklevél. 

4L^ J^P JBL 
csesz, és kir, kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vizhatlaii mészgyár Beocsiibaa. 
K ö z p o n t i i r o d a és r a k t á r : B U B A P E S T f i f t ' V . , B i i e t o i f - r a k p a r t § , 

ajánlja a t. épitász és építőmester tirak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl­
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreezenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedÖ urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
y y Poriland-oement és vízhat lan mész, *^^p 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész-
• w seggel megkiUdetik. (21.) 16—26. 

Paris, 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. II ÜJTidék, 1875. 

Arany-érem. 
Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Mezőgazdák figyelmébe!!!! 
S z e s z - és p á l i n k a - f e l é k i t a l m é r é s ! a d ó t ó l mentesen való beszer­

zésére bátor vagyok a bekövetkezet munkaidény alkalmára a n a g y é r d e m ű m e z ő ­
g a z d á k b. figyelmét engedélyezett szesznagykereskedésemre nézve felhívni. 

Í O O l i t e r e n f e l ü l i mennyiséget M a g y - C s a p ó - u t e z a 3 0 5 . s z . 
alatt létező nagykereskedésemben italmérési adótól mentesen, minőség és fokmennyiséghez 
képest a lehető legjutányosabb árban számítom. 

Í O O l i t e r e n a l ó l i mennyiség a nagy báni árak arányához képest H a g y * 
C s a p ó - u t c z a 3 8 1 . s z . a l a t t létező kimérésemben befizetve is beszerezhetők. 

Kívánatra szívesen szolgálok részletes felvilágosítással irodámban személyesen, 
avagy telephon utján is. 

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel 

engedélyezett szesz-, pálinka- és égetett szeszesital nagykereskedő. 
I r o d a ; M . - C w a p ó - n t c z a 3*»5. s z . (68.) 5—6. 
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BECS, 
MariaMIterstrasse fö ; . ^ j ^ t t ^ DEBEEGZEN, 

Főtér, 1829. a. a. 
a in. k. posta átellenében. 

KITÜNTETVE TÖBB VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

NEUMANN Hl: 
bécsi férfi-, fiu- és gyermek-rnha-nagykereskedo és gyáros, 

ajánljaa nyári idényre becses figyelembe vételre a következőket: 
8 forint 50 krajczártól 30 forintig. 
6 ,,, „ *••• 2 0 . 
O „ w „ 10 
" W » 5? ^ O 
7 f i 
• 'n . ?? 5? x ^ 

t / •« ». • • J_£j 

5? 

5? 
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JDebreczen, 1893. Njoiaati 

férfi öltönyök 
ím öltönyök 
gyermek öltönyök 
férfi felöltők 
fiu felöltők 
gyermek felöltők 

A . t . s z t i l ő b L figyelmébe ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat 
gyermek-öltönyökben, mely csak tartós szövetekből jól elkészített különlegességeket 
tartalmaz. 

A legolcsóbb szabott á r mindegyik darabon számokban meg van jelölve, 
tehát minden t vevő a .kellemetlen alkudozásoktól meg van kiméivé s i g y természe­
tesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly ár t fizetett, 
mely annak minőségével egyenértékű. 

M é r t é k u t á n i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n t e l j e s í t t e t n e k . 

(20.) 20—25. ) 

könyvnyomdájában. — 860 . sz. 


